Ism ki igsam Haalat ke aitbaar se (Mo _rab
(declined) aur Mabni(fixed))

Lesson 8
Assignment:
Read all slides for better understanding
Write down:
slide 7 and 8 (urdu notes)
Slide 9 and 10 (English notes)
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Examples of Munsarif Asmaa
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In English, munsarif means declinable, ghair munsarif means indeclinable (or
diptote), and mabni means fixed or indeclinable. Munsarif nouns are fully declined
and change their endings for different grammatical cases, while ghair munsarif and
mabninouns do not change their final vowel or are fixed in their form. @

Arabic

Term &

Munsarif

English

Translation

Declinable

Indeclinable or
Diptote

Fixed or
Indeclinable

Description

These nouns change their final vowel in different grammatical
cases (nominative, accusative, genitive) and are often marked
with a tanween.

These nouns have a restricted declension and don't take the
tanween ending. They are "indeclinable" in the sense that
they don't change their ending in the same way as munsarif
nouns.

These words have a fixed form and do not change their
ending at all, regardless of their grammatical function in a
sentence.



Feature &

Tanwin

Nominative
Case

Accusative
Case

Genitive Case

Examples

Munsarif («i_ais)

Takes tanwin in the
indefinite state (e.g.,
kitabun - £\),

Takes dammah and
tanwin (e.qg., kitabun -
),

Takes fatha and_ tanwin
(e.qg., kitaban - Ux),

Takes kasra and tanwin
(e.g., kitabin - —\x),

Most ordinary nouns.

Ghair Munsarif (i yals £)

Does not take tanwin.

Takes only a dammah (e.g., masajida - ),

Takes only a fatha (e.g., masajida - =),

Takes only a fatha (e.g., masajida - :=b),

Names of prophets (e.g., ibrahim - &' »l), most
female names (e.g., aisha - #33=), non-Arab names,
and specific broken plurals.
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